DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Werkzeug nur fir den ordnungegemafen Verwendungszweck einsetzen. Zum Schutz vor Verletzungen durch Abrutschen oder Hammerschlage Handschuhe tragen.
EN - Risk of injury: Only use the tool for its intended purpose. Wear gloves to protect against injuries caused by slipping or hammer blows.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser I‘outil que pour I'usage auquel il est destiné. Porter des gants pour se protéger contre les blessures dues au glissement ou aux coups de marteau.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice la herramienta Unicamente para los fines previstos. Utilice guantes para protegerse de las lesiones causadas por resbalones o golpes de martillo.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare I‘utensile solo per lo scopo previsto. Indossare guanti per proteggersi da lesioni causate da scivolamenti o colpi di martello.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: M3nonaBsaiiTe MHCTPyMEHTa camo Mo npegHasHayeHne. HoceTe pbkaBuuy, 3a Aa ce npeanasuTte oT HapaHsBaHWs, NPUYUMHEHN OT NOAXITb3BaHe UMK yaapu C Yyk.
CZ - Riziko poranéni: Naradi pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Pouzivejte rukavice, abyste se chranili pfed zranénim zpusobenym uklouznutim nebo udery kladiva.

DK - Risiko for personskade: Brug kun veerktgijet til det formal, det er beregnet til. Brug handsker for at beskytte mod skader forarsaget af glidning eller hammerslag.

EE - Vigastusoht: Kasutage tddriista ainult ettenahtud otstarbel. Kandke kindaid, et kaitsta end libisemiste voi haamriléokide pohjustatud vigastuste eest.

Fl « Loukkaantumisvaara: Kayta tydkalua vain sille tarkoitettuun tarkoitukseen. Kayta kasineita suojautuaksesi liukastumisen tai vasaraniskujen aiheuttamilta vammaoilta.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGOIKOTIOIEITE TO EPYAAEIO HOVO yia TOV TTPOOPICHS Tou. PopdTe YAVTIA yia TNV TTPOCTACIA ATTd TPAUNATIOUOUG TTOU TTPOKAAOUVTAI aTTé OAIoBNCN A XTUTIAHATA PE OQUPI.
HR - Opasnost od ozljeda: Koristite alate samo za njihovu namjenu. Nosite rukavice kako biste se zastitili od ozljeda uzrokovanih klizanjem ili udarcima ceki¢em.

HU - Sérilésveszély: Csak rendeltetésszerlien hasznalja a szerszamot. Viseljen keszty(it a megcsuszas vagy kalapacsutések okozta sérilések ellen.

LV - Traumu risks: Darbariku izmantojiet tikai tam paredzétajam mérkim. Valkgjiet cimdus, lai pasargatu no traumam, ko izraisa slidéSana vai amura sitieni.

LT - Susizalojimo rizika: Naudokite jrankj tik pagal paskirtj. Dévékite pirstines, kad apsisaugotuméte nuo suzeidimy dél paslydimo ar smagiy plaktuku.

NL - Risico op letsel: Gebruik het gereedschap alleen voor het beoogde doel. Draag handschoenen ter bescherming tegen letsel door wegglijden of hamerslagen.

NO - Fare for personskade: Bruk kun verktgyet til det tiltenkte formalet. Bruk hansker for & beskytte mot skader som fglge av at verktgyet sklir eller hammerslag.

PL - Ryzyko obrazen: Uzywaj narzedzia wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nosi¢ rekawice chronigce przed urazami spowodowanymi poslizgnieciem lub uderzeniami miotka.

PT « Risco de ferimentos: Utilizar a ferramenta apenas para o fim a que se destina. Usar luvas para protegao contra ferimentos causados por escorregamento ou golpes de martelo.

RO - Risc de ranire: Utilizati scula numai in scopul pentru care a fost proiectata. Purtati manusi pentru a va proteja impotriva ranilor cauzate de alunecare sau lovituri de ciocan.

SE - Risk for personskada: Anvand endast verktyget for avsett andamal. Anvand handskar for att skydda dig mot halkskador och hammarslag.

SK + Riziko poranenia: Naradie pouzivajte len na ureny Ucel. Pouzivajte rukavice na ochranu pred poraneniami spésobenymi poSmyknutim alebo udermi kladiva.

Sl Nevarnost poskodb: Orodje uporabljajte samo za predvideni namen. Nosite rokavice za zascito pred poSkodbami zaradi zdrsa ali udarcev kladiva.
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